EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD BLACK CORDURA

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs.
A much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut
base are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate
inconsistencies in the transition between the riding surface and the ear base.
This remedies any potential drag or grabbing and increases longevity by
removing an inherent wear point. Reinforced ear base isolates the ear set
from the shape of the bag, contributing to consistency in the contact surface
and ear spread. Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and
highlight the evolution of our designs.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD BLACK CORDURA
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045548

¢ Mfr. No.: EDGE TALL MINI

¢ Color: Black/ Tan

e Material: Leather,Cordura

¢ Style: Rear Bag,Rabbit

¢ Delivery weight: 0.544kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIERAUFLAGEN

Einfuhrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen flir das EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD Shooting Bag. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten und
potenzielle Risiken zu minimieren. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das EDGEBAG MINIGATER nur auf stabilen, ebenen Flachen.

Achten Sie darauf, dass die Tasche beim Schiellen nicht verrutscht oder umkippt.
Fillen Sie die Tasche mit schwerem Sand, um die Stabilitadt zu gewahrleisten.
Verwenden Sie nur das empfohlene Flllmaterial, um die Sicherheit zu maximieren.
Vermeiden Sie es, die Tasche Ubermalig zu belasten, um Verformungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie die Tasche auf Schaden oder Mangel.
o Wahlen Sie den geeigneten Flllstoff (schwerer Sand) fur die Tasche.

2. Befiillung:

o Offnen Sie den ReiRverschluss oder die Offnung der Tasche.
o Fugen Sie langsam den Fullstoff hinzu, bis die gewinschte Stabilitat erreicht ist.
o Schliefen Sie die Tasche sicher, um ein Auslaufen des Flllmaterials zu verhindern.

3. Nutzung:

o Platzieren Sie die Tasche auf einer stabilen Unterlage.
o Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher steht, bevor Sie mit dem Schiefen beginnen.
o Uberpriifen Sie regelmaRig die Stabilitat der Tasche wahrend der Nutzung.

4. Nach der Nutzung:

o Leeren Sie die Tasche nach Gebrauch, um Verformungen zu vermeiden.
o Reinigen Sie die AulRenseite der Tasche mit einem feuchten Tuch.
o Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Tasche gemaR den lokalen Vorschriften flr die Abfallentsorgung.



e Uberpriifen Sie, ob Teile der Tasche recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
¢ Werfen Sie die Tasche nicht in den normalen Hausmull, wenn sie stark beschadigt ist.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD Shooting Bag von lhrer
sorgfaltigen Beachtung dieser Richtlinien abhangt. Ihre Sicherheit hat fir uns oberste Prioritat.



EDGEBAG MINIGATER Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your bag. Please read this document carefully to understand how to handle, use, and
dispose of the product safely.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the EDGEBAG MINIGATER is used only for its intended purpose as a shooting support bag.
Keep the bag out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents and injuries.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage. Do not use a damaged bag.

Store the bag in a dry and cool place when not in use to maintain its integrity and performance.
Always follow local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Use the bag on a stable surface to prevent tipping or sliding during use.

When filling the bag with sand or other materials, ensure that the filling is secure and does not exceed
the recommended weight (between 13 and 16 Ibs).

Avoid overfilling the bag, as this may cause deformation and affect performance.

When using the bag for free recoil shooting, ensure a proper shooting stance to maintain stability.

Do not use the bag for any purpose other than shooting support, as misuse may lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

o Open the filling port of the bag.

o Gradually fill the bag with heavy sand until it reaches the desired weight.
o Ensure the filling is evenly distributed to maintain balance.

o Close the filling port securely.

2. Using the Bag:

o Place the bag on a flat, stable surface.

o Position the firearm on the bag, ensuring it is stable and secure.

o Adjust the position of the bag as needed to achieve a proper shooting angle.
o Always check that the bag is stable before taking any shots.

3. Cleaning and Maintenance:

o Wipe the exterior of the bag with a damp cloth to remove dirt or debris.
o Do not use harsh chemicals or solvents, as these may damage the material.
o Store the bag in a protective cover if available.

Disposal Instructions

¢ When disposing of the EDGEBAG MINIGATER, follow local regulations for the disposal of nonfood products.
¢ If the bag is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
¢ Do not burn the bag as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the EDGEBAG MINIGATER, please refer to the contact information
provided on the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG
MINIGATER. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité du Produit pour EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Ce
document a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace
de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Vérifiez toujours I'intégrité du produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si vous constatez des
dommages.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, vent fort).
Evitez tout contact avec des surfaces abrasives pour prolonger la durée de vie du produit.

Ne pas utiliser le produit a des fins autres que celles pour lesquelles il a été concu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Assurezvous que le sac est correctement rempli de sable lourd avant de I'utiliser pour éviter tout
déséquilibre.

e Ne surchargez pas le sac audela de son poids recommandé (entre 13 et 16 Ibs).

e Lorsque vous utilisez le sac pour le tir, assurezvous qu'il est stable et bien positionné.

e Evitez de tirer sur des surfaces glissantes ou instables pour minimiser les risques de chute.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation du Sac:

o Placez le sac sur une surface plane et stable.

o Remplissez le sac de sable lourd pour assurer sa stabilité. Utilisez une quantité suffisante pour
atteindre le poids recommandé.

o Vérifiez que la base du sac est bien a plat et que les oreilles sont correctement positionnées.

2. Utilisation du Sac:

o Positionnez votre arme sur le sac de maniére a ce qu'elle soit stable.
o Utilisez les oreilles du sac pour un meilleur support lors du tir.
o Ne pas tirer a partir d'une position inconfortable ou instable.

Instructions d'Elimination

¢ Lorsque le produit n'est plus utilisable, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.

¢ Ne jetez pas le produit dans la nature. Recyclezle si possible.

e Consultez les centres de recyclage locaux pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités
locales ou les plateformes de sécurité de I'UE pour des mises a jour sur les rappels et les alertes de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.

Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Controllare periodicamente il sito web della Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare solo sabbia pesante per il riempimento del Minigater, come indicato nelle istruzioni.
Assicurarsi che la base della borsa sia posizionata su una superficie stabile e piana durante I'uso.
Evitare di esercitare una pressione eccessiva sulla borsa per prevenire danni.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, per garantire la
longevita del materiale.

Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Prodotto

o Rimuovere il prodotto dalla confezione e controllare che non ci siano danni visibili.
o Riempire il Minigater con sabbia pesante, seguendo le indicazioni del produttore. Assicurarsi che la
sabbia sia distribuita uniformemente all'interno della borsa.

2. Utilizzo del Prodotto

o Posizionare la borsa su una superficie stabile e piana.
o Utilizzare le "Overlay Ears" per un tracciamento piu fluido durante il tiro a rinculo libero.
o Assicurarsi che le orecchie siano ben posizionate per evitare attriti o prese indesiderate.

3. Manutenzione del Prodotto

o Pulire il prodotto con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
o Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seguire le normative locali per o smaltimento dei materiali non biodegradabili.
¢ Non abbandonare il prodotto nell'ambiente. Riconsegnare il prodotto a un centro di raccolta autorizzato
se non & piu utilizzabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o assistenza riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto
guando si richiede assistenza.

Grazie per aver scelto EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Seguire queste istruzioni contribuira
a garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKYTESEKKER

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKYTESEKKER. Denne sekken er designet for 3 gi
stabilitet og statte under skyting. For a sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og fglg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand far bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Unnga a bruke produktet pa ustabile eller ujevne overflater.

Hold produktet borte fra apen ild eller ekstreme temperaturer.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Fyll sekken med tung sand som anbefalt for @ oppna riktig vekt og stabilitet.

* Sgrg for at greomradet er riktig plassert for a unngd skader under bruk.

¢ Unnga a bruke sekken til formal som ikke er beskrevet i bruksanvisningen.

¢ Hvis du opplever uvanlige lyder eller bevegelser under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fylling av sekken:

o Rpne sekken og fyll den med tung sand til gnsket vekt (13 til 16 Ibs).
o Lukk sekken forsvarlig for a hindre sand i a lekke ut.

2. Plassering:

o Plasser sekken pa en stabil overflate far skyting.
o Juster greomradet slik at det er i riktig posisjon for ditt skyteopplegg.

3. Bruk:

o Nar du skyter, sgrg for at sekken er stabil og ikke beveger seg.
o Hold alltid vapenet sikkert og i riktig posisjon.

Avfallsinstruksjoner
e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes pa en ansvarlig mate.

e Folg lokale retningslinjer for avfallshandtering.
* Unnga a kaste produktet i naturen eller pa offentlige steder.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjgpt. Det er viktig & ha en EUbasert kontakt for sikkerhetssparsmal.



Rapportering av usikre produkter

¢ Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter det til relevante myndigheter.
« Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer pa EUs Safety Gateplattform.

Ved a fglge disse retningslinjene kan du bidra til 3 sikre trygg bruk av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD
SKYTESEKKER. Takk for at du valgte vart produkt, og vi gnsker deg lykke til med skytingen!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych jego
uzytkowania i konserwacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

e Regularnie sprawdzaj stan produktu przed uzyciem; nie uzywaj, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.
e Zawsze miej na uwadze bezpieczenstwo oséb w poblizu podczas uzytkowania.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Upewnij sie, ze worek jest odpowiednio wypetniony ciezkim piaskiem przed uzyciem.

» Nie przecigzaj worka, aby unikng¢ uszkodzenia.

¢ Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére moga uszkodzi¢ materiat.

¢ Uzywaj worka tylko w odpowiednich warunkach, takich jak strzelanie w kontrolowanym otoczeniu.
Zwracaj uwage na osoby w poblizu, aby zapewni¢ ich bezpieczenstwo.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie worka:

o Napetnij worek ciezkim piaskiem, aby uzyska¢ odpowiednig wage (od 13 do 16 funtéw).
o Upewnij sie, ze worek jest stabilny przed rozpoczeciem strzelania.

2. Uzycie worka:

o Umies¢ worek na stabilnej powierzchni.
o Uzyj worka jako wsparcia dla broni, aby poprawi¢ celnos¢ strzatéw.
o Przesuwaj worek w razie potrzeby, aby uzyska¢ najlepsza pozycje strzelecka.

3. Konserwacja:

o Regularnie sprawdzaj worek pod kgtem zuzycia.
o W razie potrzeby czy$¢ materiat wilgotng szmatka, unikajac silnych detergentéw.
o Przechowuj worek w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi plesni.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o W przypadku, gdy worek nie nadaje sie juz do uzytku, nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Unikaj wyrzucania worka do ogdlnych odpadéw, jesli jest to mozliwe; sprawdz lokalne programy
recyklingowe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem serwisowym
lub przedstawicielem sprzedawcy.

Podsumowanie

EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS to produkt zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i
wydajnosci. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wskazéwek, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu. Dziekujemy za wybdr naszego produktu i zyczymy udanych strzatéw!



EDGEBAG MINIGATER Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD ampumapussit. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaisia tuloksia ampumaharjoituksissa. Tama kayttdohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttoohjeita, jotta voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi aikuisten valvonnassa, erityisesti lasten Iasna ollessa.
Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.

Valta tuotteen kayttda darimmaisissa sadolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.

Al3 altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Pida tuote poissa nuorilta ja eldimiltd, kun sita ei kayteta.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Varmista, etta laukku on taytetty oikealla materiaalilla (raskas hiekka), eika se ylita suositeltua painoa
(1316 Ibs).

Kayta laukkua vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta laukku on kunnolla asetettu tukevalle pinnalle ennen kayttéa.

Al3 kayta laukkuasi, jos huomaat epatasaisuuksia tai vaurioita korvabaseissa tai muissa osissa.
Huolehdi siita, ettd laukku ei ole liian tdynna, jotta se sailyttdd muotonsa ja toimivuutensa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Valitse sopiva taytemateriaali (raskas hiekka) ja varmista, etta se on puhdasta ja kuivaa.
o Tayta laukku varovasti, jotta se ei repeydy tai vaurioidu.

2. Kaytto

o Aseta laukku tukevasti maahan tai ampumapenkille.
o S33ada laukku tarvittaessa niin, etta se on mukautettu ampumatyylisi mukaan.
o Kayta laukkuasi vain suunnitellussa ampumapaikassa, jossa on riittava tila ja turvallisuus.

3. Huolto
o Puhdista laukku saanndllisesti kostealla liinalla ja varmista, etta se kuivuu kokonaan ennen

sailytysta.
o Tarkista laukku saanndllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten saantojen ja maaraysten mukaisesti.

¢ Valta tuotteen havittamista sekajatteen mukana, jos mahdollista.
¢ Ota yhteys paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisatietoja oikeista havittamismenetelmista.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista palvelua.



Loppusanat

Noudattamalla naita ohjeita voit nauttia EDGEBAG MINIGATER ampumapussin kaytosta turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, etta valitsit tuotteen ja onnea ampumaharjoituksiisi!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar utformad for att ge
stabilitet och stod vid skytte. For att sakerstalla en saker anvandning av produkten, vanligen félj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand produkten endast for avsett andamal.

Hall produkten utom rackhall for barn.

Folj alltid lokala lagar och regler angaende skytte och anvandning av skjutvapen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Fyll alltid véskan med tung sand for att uppna ratt vikt och stabilitet.

e Anvand endast rekommenderade material (Lader, Cordura) for att sakerstalla produktens hallbarhet.
Undvik att anvanda vaskan pa ojamna eller instabila ytor.

Sakerstall att 6ronbasen ar korrekt installerad fér att undvika potentiella dragningar eller grepp.
Kontrollera att 6ronuppsattningen ar isolerad fran vaskans form for att sakerstalla konsekvent kontakt
under anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

o Fyll vaskan med tung sand tills den nar en vikt mellan 13 och 16 Ibs.
o Se till att sanden ar jamnt fordelad for optimal stabilitet.

2. Anvandning:

o Placera vaskan pa en stabil yta.
o Justera dronbasen for att passa ditt skyttebehov.
o Anvand vaskan som stdd for gevaret vid skott.

3. Underhall:

o Kontrollera regelbundet vaskans skick och se till att det inte finns nagra skador.
o Rengor vaskan med en fuktig trasa vid behov.

Avfallshantering

o Nar produkten nar slutet av sin livslangd, avfallshanteras den enligt lokala foreskrifter fér avfall och
atervinning.
e Separera eventuella material (Lader, Cordura) for korrekt atervinning.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhetsatgarder, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en sdker anvandning av EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Navod pro bezpecné pouzivani EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento produkt je navrzen
tak, aby poskytoval stabilni a bezpecné podlozeni pfi stielbé. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni
uzitek z produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k uréenému Ucelu, tedy jako stabilizacni podlozka pro strelbu.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni produkt poskozen. Pokud zjistite jakékoli poskozeni,
prestante produkt pouzivat a kontaktujte prodejce.

o UdrZujte produkt mimo dosah déti a zvifat, pokud neni pouzivan.

e Pri pouzivani produktu dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se strelby.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pri pInénfi pytle pisek pouzivejte pouze doporuceny material. Nedoporucuje se pouzivat jiné materialy,
které by mohly zplsobit poskozeni pytle nebo ohrozit bezpe¢nost.

Zajistéte, aby byl pytel spravné naplnén, aby se predeslo jeho prevraceni béhem pouzivani.

Pfi manipulaci s pytlem se ujistéte, Ze mate pevny a stabilni postoj, abyste se vyhnuli pfipadnym paddm
nebo zranénim.

Pfi stfelbé vzdy dodrzujte bezpecnostni pravidla pro manipulaci se zbranémi.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava pytle:
o Otevrete zip a naplfite pytel doporu¢enym tézkym piskem. Zajistéte, aby byl pytel rovhomérné
naplnén, a poté zip pevné uzavrete.
2. Umisténi pytle:
o Umistéte pytel na stabilni a rovny povrch. Ujistéte se, Ze je pytel umistén tak, aby poskytoval
optimalni podporu pro vasi stfelnou zbrarn.
3. Pouziti pytle:
o Pfi stfelbé se ujistéte, ze je zbran pevné umisténa na pytli a ze mate kontrolu nad zpétnym razem.
o Po pouziti pytel dikladné zkontrolujte na jakékoli zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pytel a jeho soucasti by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
e Pokud je pytel poSkozen a jiz neni mozné jej pouzivat, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu doporucujeme obréatit se na prodejce nebo
vyrobce. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici doklady o koupi a informace o produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Vase
bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou.
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